TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právny akt ES/EÚ: Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/59/ES z 27. novembra 2000 o prístavných zberných zariadeniach na lodný odpad a zvyšky nákladu

	Právne predpisy Slovenskej republiky
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	Článok 

(Č, O, V, P)
	Text
	Spôsob

transpo-zície
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Návrh nar. vlády SR č. .../2006 Z.z. o prístavných zberných zariadeniach na lodný odpad a na zvyšky nákladu

Oznámenie MZV SR č. 165/2001 Z.z.

Návrh zákona č. .../2006 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 435/2000 Z.z. v znení zákona č. 581/2003 Z.z.
	Zhoda
	Administra-

tívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatívneho procesu

	C:1
	Účel

Účelom tejto smernice je znížiť vypúšťanie lodného odpadu a zvyškov nákladu do mora, hlavne nepovolené vypúšťanie, z lodí používajúcich prístavy spoločenstva tým, že sa zlepší dostupnosť a využívanie prístavných zberných zariadení pre lodný odpad a zvyšky nákladu, pričom sa zvýši ochrana morského prostredia.
	N
	návrh nar. vlády SR č. .../2006 Z.z.
	§ 1 ods. 2
	(2) Účelom tohto nariadenia vlády je obmedziť vypúšťanie lodného odpadu a zvyškov nákladu do mora a zlepšiť dostupnosť a využívanie prístavných zberných zariadení na lodný odpad a na zvyšky nákladu a tým zvýšiť ochranu morského prostredia.
	Ú
	
	
	

	C:2
	Definície

Na účely tejto smernice:

a) "loď" znamená námorné plavidlo každého typu, ktoré je prevádzkované v morskom prostredí a zahŕňa krídlové člny, vznášadlá, ponorné plavidlá a plávajúce zariadenia;

b) "Marpol 73/78" znamená Medzinárodný dohovor o zabránení znečisťovania z lodí, 1973, modifikovaný príslušným protokolom z roku 1978, v jeho aktualizovanom znení;

c) "lodný odpad" znamená každý odpad, vrátane odpadovej vody, a zvyšky iné než sú zvyšky nákladu, ktorý vzniká počas prevádzky lode a patrí do pôsobnosti príloh I, IV a V k Marpol 73/78, ako aj odpad spojený s nákladom definovaný usmerneniach pre vykonávanie prílohy V k Marpol 73/78;

d) "zvyšky nákladu" znamenajú materiálové zostatky každého nákladu na palube lode v nákladových priestoroch alebo cisternách, ktoré ostanú po dokončení vykladacích a čistiacich činností a zahŕňa zvyšky a rozliate látky, ktoré vzniknú pri nakládke alebo vykládke;

e) "prístavné zberné zariadenia" znamenajú každé zariadenie, ktoré je pripevnené, plávajúce alebo pohyblivé a do ktorého sa môže zberať lodný odpad alebo zvyšky nákladu;

f) "rybárska loď" znamená" každú loď, ktorá je vybavená zariadením na lov rýb alebo iných morských živočíchov alebo sa komerčne využíva na tento účel;"

g) "rekreačná loď" znamená loď každého typu, bez ohľadu na druh pohonu, ktorá sa používa na športové alebo rekreačné účely;

h) "prístav" znamená miesto alebo zemepisnú oblasť vybudované a vybavené tak, že môže hlavne prijímať lode, vrátane rybárskych a rekreačných lodí.

Bez toho, aby boli dotknuté definície pod písm. c) a d), "lodný odpad" a "zvyšky nákladu" sa považujú za odpad v zmysle článku 1 písm. a) smernice Rady 75/442/EHS z 15. júla 1975 o odpadoch.
	N


	návrh nar. vlády SR č. .../2006 Z.z

oznám. č. 165/2001 Z.z..
	§ 2
bod 7 
	(1) Na účely tohto nariadenia vlády sa rozumie:

a)  lodným odpadom odpad, vrátane odpadovej vody a zvyšky iné ako zvyšky nákladu, ktorý vzniká počas prevádzky námornej lode a je uvedený v medzinárodnej zmluve,2) ako aj odpad súvisiaci s nákladom uvedený v medzinárodnej zmluve,3)
b)  zvyškami nákladu zostatky lodného nákladu v nákladových priestoroch alebo nákladových tankoch, ktoré ostanú po vyložení nákladu a po vyčistení nákladových priestorov a zahŕňa zvyšky nákladu vrátane rozliateho nákladu, ktoré vzniknú počas nakládky alebo vykládky,

c)  prístavným zberným zariadením pevné, plávajúce alebo pohyblivé zariadenie, určené na zber lodného odpadu alebo zvyškov nákladu,

d)  námornou rybárskou loďou plavidlo vybavené na lov rýb alebo iných morských živočíchov alebo využívané na lov rýb alebo iných morských živočíchov na podnikanie,

e)  prístavom miesto vybavené na vykonávanie činností súvisiacich s prevádzkou námorných lodí, vrátane námorných rybárskych lodí, námorných rekreačných plavidiel a námorných jácht.

7. Protokol z roku 1978 k Medzinárodnému dohovoru o zabránení znečisťovaniu z lodí, ktorého nedeliteľnou súčasťou je Medzinárodný dohovor o zabránení znečisťovaniu z lodí z roku 1973 (Londýn 17. februára 1978)

(2) Ustanoveniami odseku 1 písm. a) a b) nie sú dotknuté ustanovenia osobitného predpisu.4)
	Ú
	
	
	

	C:3
	Rozsah pôsobnosti

Táto smernica sa vzťahuje na:

a) všetky lode, vrátane rybárskych a rekreačných lodí, bez ohľadu na ich vlajku, ktoré plávajú do prístavu členského štátu alebo sú v ňom prevádzkované, s výnimkou vojnových lodí, pomocných lodných zariadení a iných lodí, ktoré vlastní alebo prevádzkuje štát a používajú sa pre vládne neobchodné účely; a

b) všetky prístavy členských štátov, do ktorých zvyčajne plávajú lode spadajúce pod ustanovenie písm. a).

Členské štáty prijmú opatrenia zabezpečujúce, aby lode mimo pôsobnosti tejto smernice podľa písm. a) prechádzajúceho odseku, odstránili lodný odpad a zvyšky nákladu spôsobom konzistentným s touto smernicou, pokiaľ je to racionálne a praktické.
	N

n.a.

n.a.
	návrh nar. vlády SR č. .../2006 Z.z.
	§ 1 ods. 1
	(1) Toto nariadenie vlády sa vzťahuje na námorné lode,1) vrátane námorných rybárskych lodí, námorných rekreačných plavidiel1) a námorných jácht,1) ktoré plávajú do prístavu členského štátu Európskej únie (ďalej len „členský štát“) alebo sú v ňom prevádzkované, okrem vojnových lodí, vojnových pomocných lodí a iných lodí, ktoré vlastní alebo prevádzkuje štát na vládne neobchodné účely.
	Ú

n.a.

n.a.
	
	
	

	C:4
	Prístavné zberné zariadenia

1. Členské štáty zabezpečia dostupnosť prístavných zberných zariadení primerane k potrebám lodí, ktoré normálne používajú prístav bez toho, aby to zapríčinilo neprimerané meškanie lodí.

2. Na dosiahnutie adekvátnosti, zberné zariadenia musia byť schopné prijať druhy a množstvá lodného odpadu a zvyškov nákladu z lodí, ktoré normálne používajú daný prístav, berúc do úvahy prevádzkové potreby užívateľov prístavu, veľkosť a zemepisnú polohu prístavu, typ lode plávajúcej do prístavu a výnimky uvedené v článku 9.

3. Členské štáty, v súlade s postupmi dohodnutými v rámci Medzinárodnej námornej organizácie (IMO), stanovia postupy hlásenia nedostatočnosti prístavných zberných zariadení prístavnému štátu.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	C:5
	Plány zberu a spracovávania odpadu

1. Pre každý prístav sa po porade s príslušnými stranami a najmä s užívateľmi prístavu alebo ich zástupcami, so zreteľom na požiadavky článkov 4, 6, 7, 10 a 12, sa vypracujú a vykonajú plány zberu a spracovávania odpadu. Podrobné požiadavky na vypracovanie takých plánov sú uvedené v prílohe I.

2. Plány zberu a spracovávania odpadu uvedené v odseku 1 sa môžu, ak je to žiadúce z dôvodu efektívnosti, vypracovať v regionálnom rámci s vhodným zapojením každého prístavu za predpokladu, že potreba zberných zariadení a ich dostupnosť budú špecifikované pre každý jednotlivý prístav.

3. Členské štáty posúdia a schvália plány zberu a spracovávania odpadu, monitorujú ich vykonávanie a zabezpečia nové schválenie minimálne každé tri roky a po významných zmenách v prevádzke prístavu.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	C:6
	Oznámenie

1. Kapitán lode, inej než je rybárska alebo rekreačná loď, ktorá môže prepravovať maximálne 12 cestujúcich, plávajúca do prístavu nachádzajúceho sa v spoločenstve, vyplní pravdivo a presne formulár uvedený v prílohe II a oznámi uvedené informácie oregánu alebo subjektu určenému pre tento účel členským štátom, v ktorom sa prístav nachádza:

a) aspoň 24 hodín pred príchodom, ak je známy prístav, do ktorého loď pripláva; alebo

b) akonáhle je známy prístav, do ktorého loď pripláva, ak je táto informácia dostupná do 24 hodín pred príchodom; alebo

c) najneskôr po odchode z predchádzajúceho prístavu, ak plavba trvá menej než 24 hodín.

Členské štáty môžu rozhodnúť, že informácie budú oznámené prevádzkovateľovi prístavného zberného zariadenia, ktorý ich pošle príslušnému orgánu.

2. Informácie uvedené v odseku 1 sa uchovávajú na palube aspoň do nasledujúceho prístavu, do ktorého loď pripláva a na požiadanie sa poskytnú orgánom členského štátu.
	N

n.a.

N
	návrh nar. vlády SR č. .../2006 Z.z.
	§ 3 ods. 1

§ 3 ods. 2
	(1) Veliteľ námornej lode okrem námornej rybárskej lode, námorného rekreačného plavidla1) alebo námornej jachty1) plávajúcej do námorného prístavu členského štátu poskytne informácie podľa vzoru ustanoveného v prílohe II smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/59/ES z  27. novembra 2000 o prístavných zberných zariadeniach na lodný odpad a zvyšky nákladu v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/84/ES z 5. novembra 2002 a požadované informácie oznámi príslušnému orgánu pobrežného členského štátu

a)  aspoň 24 hodín pred priplávaním, ak je prístav určenia známy alebo

b)  ihneď ako bude známy prístav, do ktorého námorná loď pripláva, ak je táto informácia zrejmá do 24 hodín pred priplávaním alebo

c)  najneskôr po odplávaní z predchádzajúceho prístavu, ak plavba trvá menej ako 24 hodín.

(2) Informácie uvedené v odseku 1 sa uchovávajú na námornej lodi aspoň do nasledujúceho prístavu, do ktorého námorná loď pripláva a na požiadanie sa poskytnú príslušným orgánom pobrežného členského štátu.
	Ú

n.a.

Ú


	
	
	

	C:7
	Vyloženie lodného odpadu

1. Kapitán lode, ktorá priplávala do prístavu spoločenstva, pred opustením prístavu vyloží všetok lodný odpad do prístavného zberného zariadenia.

2. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 1, môže loď pokračovať v plavbe do ďalšieho prístavu bez toho, aby vyložila lodný odpad, ak z informácie poskytnutej v súlade s článkom 6 a prílohou II vyplýva, že na lodi je vymedzená dostatočná skladovacia kapacita pre všetok lodný odpad, ktorý bol doteraz nazhromaždený a ďalší, ktorý vznikne počas plánovanej plavby lode do prístavu, v ktorom sa odpad vyloží.

Ak existujú dobré dôvody domnievať sa, že nie sú dostupné primerané zariadenia v plánovanom prístave, v ktorom sa odpad má vyložiť, alebo ak tento prístav nie je známy a existuje preto nebezpečenstvo, že odpad bude vypustený do mora, členský štát prijme všetky potrebné opatrenia aby zabránil znečisteniu mora a ak je to nevyhnutné požiada loď, aby pred odchodom z prístavu vyložila svoj odpad.

3. Odsek 2 sa použije bez toho, aby boli dotknuté prísnejšie požiadaviek na vyloženie odpadu z lode, prijatých v súlade s medzinárodným právom.
	N

n.a.
	návrh nar. vlády SR č. .../2006 Z.z.
	§ 4
	(1) Veliteľ námornej lode pred opustením prístavu členského štátu zabezpečí vyloženie všetkého lodného odpadu do prístavného zberného zariadenia.

(2) Námorná loď môže pokračovať v plavbe do ďalšieho prístavu aj bez vyloženia lodného odpadu, ak z informácie poskytnutej podľa § 4 ods. 1 vyplýva, že námorná loď má dostatočnú skladovaciu kapacitu na doposiaľ nahromadený lodný odpad a na ďalší lodný odpad, ktorý vznikne počas plánovanej plavby do prístavu, v ktorom lodný odpad vyloží.
	Ú

n.a.
	
	
	

	C:8
	Poplatky za lodný odpad

1. Členské štáty zabezpečia, aby náklady na prístavné zberné zariadenia pre lodný odpad, vrátane spracovania a odstránenia odpadu, boli uhrádzané z poplatkov vyberaných od lodí.

2. Systémy náhrady nákladov za používanie prístavných zberných zariadení nesmú stimulovať lode k jeho vypúšťaniu do mora. Na tento účel platia pre lode, okrem rybárskych a rekreačných lodí, ktoré môžu prepravovať maximálne 12 cestujúcich, nasledovné zásady:

a) všetky lode, ktoré priplávali do prístavu členského štátu musia významne prispieť na úhradu nákladov uvedených v odseku 1, bez ohľadu na skutočné využitie zariadení. Za týmto účelom režimy spoplatnenia môžu zahŕňať začlenenie poplatkov do prístavných poplatkov alebo osobitný paušálny poplatok za odpad. Poplatky môžu byť diferencované okrem iného z hľadiska kategórie, typu a rozmerov lode;

b) časť nákladov, ktoré nie sú kryté poplatkami uvedenými v písm. a), sa uhrádzajú na základe druhu a množstva vytvoreného lodného odpadu skutočne vyloženého z lode;

c) poplatky sa môžu znížiť, ak kapitán lode môže preukázať, že loď z dôvodov environmentálneho manažmentu, konštrukcie, vybavenia a prevádzky produkuje znížené množstvo lodného odpadu.

3. Aby bolo zabezpečené, že poplatky sú spravodlivé, transparentné a nediskriminačné a že odrážajú náklady na zariadenia a zodpovedajúce služby, mala by sa užívateľom prístavu objasniť výška poplatkov a základňa, z ktorej vychádzajú.

4. Komisia do troch rokov od dátumu uvedeného v článku 16 ods. 1 predloží Európskemu parlamentu a Rade správu hodnotiacu dopad rôznych systémov náhrady nákladov prijatých v súlade s odsekom 2 na morské prostredie a vzorky odpadových prúdov. Táto správa sa vypracuje v spolupráci s príslušnými orgánmi členských štátov a zástupcami prístavov.

Komisia, ak je to potrebné na základe tohto hodnotenia, predloží návrh na zmenu a doplnenie tejto smernice, ktorý bude obsahovať zavedenie systému zahŕňajúceho platbu vo výške príslušného percenta, minimálne však jednej tretiny, nákladov uvedených v odseku 1, všetkých lodí plávajúcich do prístavu členského štátu bez ohľadu na skutočné využitie zariadení, alebo alternatívneho systému s ekvivalentnými účinkami.
	N

n.a.
	návrh nar. vlády SR č. .../2006 Z.z.
	§ 5
	Vlastník alebo prevádzkovateľ námornej lode platí úhradu za používanie prístavného zberného zariadenia na pokrytie nákladov na prevádzku prístavného zberného zariadenia a na spracovanie a odstránenie lodného odpadu podľa príslušných predpisov členského štátu, v ktorom sa z námornej lode lodný odpad vyloží.
	Ú

n.a.
	
	
	

	C:9
	Výnimky

1. Ak sú lode zapojené do pravidelnej dopravy s častými a pravidelnými zastávkami v prístavoch a je dostatočný dôkaz o existencii dojednaní zabezpečujúcich vyloženie lodného odpadu a zaplatenie poplatkov v prístave na trase plavby lode, členské štáty, v ktorých sa nachádzajú príslušné prístavy, môžu oslobodiť tieto lode od povinností stanovených v článkoch 6, 7 ods. 1 a 8.

2. Členské štáty pravidelne informujú Komisiu o výnimkách udelených podľa odseku 1 minimálne raz za rok.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	C: 10
	Vyloženie zvyškov nákladu

Kapitán lode, ktorá priplávala do prístavu spoločenstva zabezpečí, aby boli zvyšky nákladu vyložené do prístavných zberných zariadení v súlade s ustanoveniami Marpol 73/78. Každý poplatok za vyloženie zvyškov nákladu platí užívateľ zberného zariadenia.
	N
	návrh nar. vlády SR č. .../2006 Z.z.
	§ 6
	Veliteľ námornej lode, ktorá priplávala do námorného prístavu členského štátu zabezpečí, aby boli zvyšky nákladu vyložené do prístavných zberných zariadení v súlade s ustanoveniami medzinárodnej zmluvy.2) Poplatok za vyloženie zvyškov nákladu platí vlastník alebo prevádzkovateľ námornej lode ako užívateľ prístavného zberného zariadenia. 
	Ú
	
	
	

	C: 11
	Vymožiteľnosť

1. Členské štáty zabezpečia, aby každá loď mohla byť podrobená inšpekcii s cieľom overenia splnenia ustanovení článkov 7 a 10 a aby sa vykonal dostatočný počet takých inšpekcií.

2. Pre inšpekcie lodí iných než sú rybárske a rekreačné lode, oprávnené prepravovať maximálne 12 cestujúcich:

a) pri výbere lodí na inšpekciu členské štáty venujú pozornosť:

- lodiam, ktoré nesplnili oznamovaciu povinnosť podľa článku 6,

- lodiam, u ktorých overenie informácií poskytnutých kapitánom podľa článku 6 odhalilo ďalšie dôvody, na základe ktorých sa možno domnievať, že loď nespĺňa požiadavky tejto smernice;

b) taká inšpekcia sa môže vykonať v rámci smernice 95/21/ES, pokiaľ je uplatniteľná; nezávisle na rámci, v ktorom sa inšpekcia vykonáva, platí povinnosť skontrolovať 25 % lodí podľa uvedenej smernice;

c) ak príslušný orgán nie je spokojný s výsledkami tejto inšpekcie zabezpečí, aby táto loď neopustila prístav až kým nevyloží svoj lodný odpad a zvyšky nákladu do prístavného zberného zariadenia, v súlade s článkami 7 a 10;

d) ak existuje jednoznačný dôkaz o tom, že loď pokračovala v plavbe bez toho aby splnila ustanovenia článkov 7 alebo 10, príslušný orgán nasledujúceho prístavu, do ktorého loď pripláva, bez toho, aby bolo dotknuté uplatnenie pokút uvedených v článku 13, nepovolí opustenie prístavu kým sa neuskutoční podrobnejšie hodnotenie faktorov, týkajúcich sa súladu lode s touto smernicou ako je napríklad presnosť ktorejkoľvek informácie poskytnutej v súlade s článkom 6.

3. Členské štáty v požadovanom rozsahu stanovia kontrolné postupy pre rybárske a rekreačné lode, ktoré môžu prepravovať maximálne 12 cestujúcich, aby zabezpečili súlad s uplatniteľnými požiadavkami tejto smernice.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	C: 12
	Sprievodné opatrenia

1. Členské štáty:

a) prijmú všetky potrebné opatrenia aby zabezpečili, že kapitáni, prevádzkovatelia prístavných zberných zariadení a ostatné dotknuté osoby budú primerane informovaní o požiadavkách im adresovaným podľa tejto smernice a budú ich dodržiavať,

b) určia príslušné orgány alebo subjekty s cieľom výkonu funkcií podľa tejto smernice;

c) prijmú opatrenia na spoluprácu medzi svojimi príslušnými orgánmi a hospodárskymi organizáciami, zabezpečujúcu účinné vykonávanie tejto smernice;

d) zabezpečia, aby informácie oznámené kapitánmi v súlade s článkom 6, boli patrične overené;

e) zabezpečia jednoduchosť a plynulosť formalít týkajúcich sa používania prístavných zberných zariadení, aby kapitáni boli stimulovaní na ich používaní a aby nedošlo k neprimeranému meškaniu lodí;

f) zabezpečia, aby Komisia dostala kópiu nahlásených nedostatočných prístavných zberných zariadení uvedených v článku 4 ods. 3;

g) zabezpečia, aby sa spracovanie, zužitkovanie alebo odstránenie lodného odpadu a zvyškov nákladu vykonalo v súlade so smernicou 75/442/EHS a inými príslušnými právnymi predpismi spoločenstva o odpade, najmä smernicou 75/439/EHS zo 16. júna 1975 o odstraňovaní odpadových olejov [9] a smernicou Rady 91/689/EHS z 12. decembra 1991 o nebezpečnom odpade [10].

h) v súlade so svojimi vnútroštátnymi právnymi predpismi zabezpečia, aby každá strana zapojená do vyloženia alebo prijatia lodného odpadu alebo zvyškov nákladu, mohla žiadať úhradu za škody spôsobené neprimeraným meškaním.

2. Vyloženie lodného odpadu a zvyškov nákladu sa považuje za uvoľnenie do voľného obehu v zmysle článku 79 nariadenia Rady (EHS) č. 2913/92 z 12. októbra 1992, ktorým sa ustanovuje Colný zákonník spoločenstva [11]. Podľa článku 45 colného zákonníka spoločenstva colné orgány nevyžadujú preloženie súhrnné vyhlásenie.

3. Členské štáty a Komisia spolupracujú pri vytváraní vhodného informačného a monitorovacieho systému, pokrývajúceho aspoň celé spoločenstvo aby:

- zlepšili identifikáciu lodí, ktoré nevyložili svoj lodný odpad a zvyšky nákladu v súlade s touto smernicou,

- zistili, či boli splnené ciele stanovené v článku 1 smernice.

4. Členské štáty a Komisia spolupracujú pri vytváraní spoločných kritérií na identifikáciu lodí uvedených v článku 8 ods. 2 písm. c).
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	C: 13
	Pokuty

Členské štáty stanovia systémy pokút za porušenie ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov prijatých podľa tejto smernice a prijmú všetky opatrenia potrebné na zabezpečenie uplatňovania týchto pokút. Takéto pokuty sú účinné, primerané a odradzujúce.
	N
	návrh zák. č. .../2006 Z.z.
	bod 25 § 60 ods. 4 písm. h) 

	25. V § 60 sa odsek 4 dopĺňa písmenom h), ktoré znie: 

„h) neplní povinnosti súvisiace s vyložením lodného odpadu a zvyškov nákladu z námornej lode a povinnosti súvisiace s bezpečnou nakládkou a vykládkou námornej lode ustanovené osobitnými predpismi.20c)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 20c znie: „ 20c) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č.   /2006 Z.z., ktorým sa ustanovujú podmienky bezpečnej nakládky a vykládky námornej lode na hromadný náklad. Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. /2006 Z.z. o prístavných zberných zariadeniach na lodný odpad a na zvyšky nákladu.“.
	Ú
	
	
	

	C: 14
	Regulačný výbor

1. Komisii bude pomáhať Výbor pre bezpečnosť na mori a pre zabránenie znečisťovaniu z lodí (COSS), ustanovený podľa článku 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES)      č. 2099/2002 z 5. novembra 2002, ktorým sa ustanovuje Výbor pre bezpečnosť na mori a pre zabránenie znečisťovaniu z lodí (COSS)
2. Keď sa odkazuje na tento odsek, platia články 5 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES, so zreteľom na ustanovenia článku 8.

Doba uvedená v článku 5 ods. 6 rozhodnutia 1999/468/ES je tri mesiace.

3. Výbor prijme svoj vlastný rokovací poriadok.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	C: 15
	Postup pri zmene a doplnení

Prílohy k tejto smernici, definície v článku 2 písm. b), odkazy na nástroje spoločenstva a odkazy na nástroje IMO sa môžu meniť a dopĺňať v súlade s postupom stanoveným v článku 14 ods. 2, aby sa zladili opatrenia spoločenstva a IMO, ktoré nadobudli platnosť, pokiaľ také zmeny nerozšíria rozsah pôsobnosti tejto smernice.

Okrem toho prílohy k tejto smernici sa môžu meniť a dopĺňať v súlade s uvedeným postupom, keď je to potrebné s cieľom zlepšenia režimu ustanoveného touto smernicou, pokiaľ také zmeny a doplnky nerozšíria rozsah pôsobnosti tejto smernice.

Zmeny a doplnenia medzinárodných nástrojov uvedených v článku 2 sa môžu vylúčiť z rozsahu platnosti tejto smernice podľa článku 5 nariadenia (ES) č. 2099/2002 z 5. novembra 2002.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	C: 16
	Vykonávanie

1. Členské štáty najneskôr do 28. decembra 2002 uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.

V prípade odpadovej vody podľa článku 2 písm. c) sa však vykonávanie tejto smernice pozdrží na dobu 12 mesiacov po nadobudnutí účinnosti prílohy IV k Marpol 73/78, pričom sa bude podľa tohto dohovoru rešpektovať rozdiel medzi novými a existujúcimi loďami.

2. Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	n.a.

N
	návrh nar. vlády SR č. .../2006 Z.z.
	príloha 
	Zoznam preberaných právnych aktov Európskych spoločenstiev

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/59/ES z 27. novembra 2000  o prístavných zberných zariadeniach na lodný odpad a zvyšky nákladu (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 7/zv. 5.) v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/84/ES z 5. novembra 2002 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 7/zv. 7.).
	n.a.
Ú
	
	
	

	C: 17
	Vyhodnotenie

1. Členské štáty predložia každé tri roky Komisii správu o stave vykonávania tejto smernice.

2. Komisia na základe správ členských štátov poskytnutých podľa odseku 1 predloží Európskemu parlamentu a Rade hodnotiacu správu o činnosti systému ustanoveného podľa tejto smernice spolu s prípadnými návrhmi týkajúcimi sa vykonávania tejto smernice.
	N

n.a.
	zák. č. 575/2001 Z.z.
	§ 35 ods. 7
	(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov
	Ú

n.a.
	
	
	

	C: 18
	Nadobudnutie účinnosti

Táto smernica nadobúda účinnosť dňom jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	n.a
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	C: 19
	Adresáti

Táto smernica je adresovaná členským štátom.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	Príloha I
	POŽIADAVKY NA PLÁNY PRÍJMU A SPRACOVANIA ODPADU PRE PRÍSTAVY

(uvedené v článku 5)

Plány zahŕňajú všetky druhy lodného odpadu a zvyšky nákladu pochádzajúce z lodí, ktoré normálne navštevujú prístav a zhotovujú sa podľa veľkosti prístavu a typov lodí, ktoré do neho plávajú.

Plány obsahujú nasledovné údaje:

- zhodnotenie potreby prístavných zberných zariadení na základe potrieb lodí zvyčajne plávajúcich do prístavov,

- opis typu a kapacity prístavných zberných zariadení,

- podrobný opis postupov príjmu a zberu lodného odpadu a zvyškov nákladu,

- opis systému spoplatnenia,

- postupy hlásenia nedostatočnosti prístavných zberných zariadení,

- postupy prebiehajúcich porád s užívateľmi prístavu, podnikmi spracovávajúcimi odpad, prevádzkovateľmi terminálov a ostatnými zainteresovanými stranami, a

- druh a množstvo prijatého a spracovaného lodného odpadu a zvyškov nákladu.

Okrem toho by mali plány obsahovať:

- súhrn príslušných právnych predpisov a formalít týkajúcich sa vyloženia,

- identifikáciu osoby alebo osôb zodpovedných za vykonávanie plánu,

- prípadne opis predbežného vybavenia prístavu a popis predbežnej úpravy odpadu,

- opis metód zaznamenávania skutočného využitia prístavných zberných zariadení,

- opis metód zaznamenávania množstva prijatého lodného odpadu a zvyškov nákladu, a

- opis spôsobu, akým sa odstraňuje lodný odpad a zvyšky nákladu.

Postupy príjmu, zberu, skladovania, spracovávania a odstraňovania by mali zodpovedať vo všetkých aspektoch plánu environmentálneho manažmentu umožňujúcemu zníženie dopadu týchto činností na životné prostredie. Taká zhoda sa predpokladá vtedy, keď sa postupy zhodujú s nariadením Rady (EHS) č. 1836/93 z 29. júna 1993, ktoré umožňuje dobrovoľnú účasť spoločností priemyselného sektoru na systéme spoločenstva pre environmentálny manažment a plán kontroly životného prostredia [1].

Informácie, ku ktorým musia mať prístup všetci užívatelia prístavu

- stručný odkaz na základný význam riadnej vykládky lodného odpadu a zvyškov nákladu,

- umiestnenie prístavných zberných zariadení pre každé kotvište so zodpovedajúcou schémou/mapou,

- zoznam lodného odpadu a zvyškov nákladu, ktoré sa normálne spracovávajú,

- zoznam kontaktných miest prevádzkovateľov a poskytovateľov služieb,

- popis postupov pri vykladaní,

- popis spoplatňovacieho systému, a

- postup hlásenia nedostatočnosti prístavných zberných zariadení.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	Príloha II
	INFORMÁCIE, KTORÉ SA MUSIA OZNÁMIŤ PRED VSTUPOM DO PRÍSTAVU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(cieľový prístav uvedený v článku 6 smernice 2000/59/ES)

1. Názov, volací znak a prípadne identifikačné číslo IMO lode:

2. Vlajkový štát:

3. Odhadovaná doba príchodu (ETA):

4. Odhadovaná doba odchodu (ETD):

5. Predchádzajúci prístav, v ktorom loď pristála:

6. Nasledujúci prístav, v ktorom loď pristane:

7. Posledný prístav a dátum vyloženia lodného odpadu:

8. Vyložili ste

celý 

časť 

žiadny 


odpad do prístavného zberného zariadenia?

9. Druh a množstvo odpadu a zvyškov, ktoré sa majú vyložiť a/alebo zostávajú na palube, a percentuálny podiel maximálnej

skladovacej kapacity.
	N
	návrh nar. vlády SR č. .../2006 Z.z.
	§ 3 ods. 1
	(1) Veliteľ námornej lode okrem námornej rybárskej lode, námorného rekreačného plavidla1) alebo námornej jachty1) plávajúcej do námorného prístavu členského štátu poskytne informácie podľa vzoru ustanoveného v prílohe II smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/59/ES z  27. novembra 2000 o prístavných zberných zariadeniach na lodný odpad a zvyšky nákladu v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/84/ES z 5. novembra 2002 a požadované informácie oznámi príslušnému orgánu pobrežného členského štátu

a)  aspoň 24 hodín pred priplávaním, ak je prístav určenia známy alebo

b)  ihneď ako bude známy prístav, do ktorého námorná loď pripláva, ak je táto informácia zrejmá do 24 hodín pred priplávaním alebo

c)  najneskôr po odplávaní z predchádzajúceho prístavu, ak plavba trvá menej ako 24 hodín.
	Ú
	
	
	


Poznámky pod čiarou:
1) § 2 zákona č. 435/2000 Z. z. o námornej plavbe v znení neskorších predpisov. 

2) Prílohy č. I, IV a V Medzinárodného dohovoru o zabránení znečisťovania z lodí (MARPOL 1973) v znení neskorších predpisov (oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 165/2001 Z. z.).

3) Príloha č. V Medzinárodného dohovoru o zabránení znečisťovania z lodí (MARPOL 1973) v znení neskorších predpisov (oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 165/2001 Z. z.).

4) Zákon č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
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